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Forord


Bob Dylan er den største ’singer-songwriter’ i nyere tid. Hans nobelpris kan begrundes med en kombination af to forhold: Dels at han har skrevet tekster af usædvanlig høj kvalitet, og dels at han sammen med The Beatles var fundament for en musikalsk revolution, som fik stor samfundsmæssig betydning.


Musikhistorien har set mange brud med fortiden, men næppe nogen har haft konsekvenser, der kan sammenlignes med dem, der fulgte af den rytmiske musiks udvikling i perioden 1962-1969. Ungdommen havde tidligere dyrket idoler som Bill Hayley, Elvis Presley, Buddy Holly og Chuck Berry, men det afstedkom ikke større samfundsomvæltninger. The Beatles satte noget helt nyt i gang, og de vedblev at forny sig og præge udviklingen i den populære musik i et årti. I deres kølvand kom The Rolling Stones, The Kinks, The Who og andre engelske bands, som i flere år flyttede tyngdepunktet i beatmusikken fra USA til England.


Dylans første LP udkom i marts 1962 uden at vække særlig opsigt. Den blev kun solgt i få tusind eksemplarer. The Beatles derimod udgav ”Love Me Do” i oktober samme år, et nummer der øjeblikkeligt blev genstand for stor opmærksomhed; pladen nåede en placering som nr. 17 på den engelske hitliste. I 1965 gik Dylan over til ”elektrisk” musik, inspireret af den engelske gruppe The Animals, som havde indspillet en beatversion af den amerikanske folkesang ”The House of the Rising Sun” – en sang Dylan selv havde sunget på sin første LP. Derved blev han for alvor en del af den musikalske revolution. Et skridt i den retning var dog allerede taget forinden, da The Byrds med stor succes både i USA og England havde udgivet en 'elektrisk' version af Dylans "Mr. Tambourine Man".


Perioden 1965-66 var Dylans storhedstid; inden for 14 måneder udgav han sine tre bedste LP’er, "Bringing it All Back Home" (marts 1965), "Highway 61 Revisited" (august 1965) og "Blonde on Blonde" (maj 1966). Også 1967 var et meget frugtbart år for Dylan. I samme periode udgav The Beatles tre af deres bedste LP'er. Af disse 6 ligger de 5 blandt de 9 øverste på listen over de 500 bedste LP'er, som magasinet Rolling Stone udgav i 2003.


Dylan var ikke lige så populær i brede kredse, som The Beatles var. På singlemarkedet havde han en mere beskeden position. The Beatles skabte ny og anderledes musik, men Dylan bidrog med tekster af en helt anden kvalitet end tidligere set. Tilsammen var de igangsættere af en musikalsk revolution, der resulterede i en ændring af ungdommens levevis, udseende, holdninger og adfærd, som fik længerevarende effekt. Studenteroprøret i 1968 og den politiske venstreorientering af meningsdannelsen og kunsten i 1970’erne var tæt forbundet med musikken. The Beatles og Bob Dylan satte noget i gang, som udviklede sig til at blive større end dem selv. Sådan er det vel ofte med omvæltninger; man forudser dem ikke, før de er i fuld gang, og det er et samspil af tilfældigheder, der udløser dem.


Indholdsmæssigt rager Dylans tekster fra dengang op over, hvad der ellers er skrevet til rytmisk musik. Flere af hans sange handler om længsel og ulykkelig kærlighed. De formår at skabe en stemning af fortvivlelse og håbløshed, som mange vil genkende. Men ud over det er der ofte musik i ordstrengene – uafhængigt af melodien. Adskillige af sangene har nøglelinjer, som kan stå alene, uden at optræde i sammenhæng med resten af versene.


Også hvad formen angår, er Dylan andre overlegen. Legen med ord og rim har nok været lige så vigtig som sangenes 'budskab'. I sangene på de førnævnte tre LP’er spiller rimene en helt fremtrædende rolle. Dylan rimer i et omfang, som næppe var set før inden for den populære musik. Der rimes ofte i tre, fire eller fem linjer ad gangen, i visse sange endda i flere sekvenser i hvert vers. At Dylan i tillæg til at være en formidabel tekstforfatter også både kunne komponere, spille og synge er enestående.


Denne bog er tænkt som en sangbog, og målsætningen har været at lave tekster, der kan synges. Det er mit håb, at disse sange vil blive sunget og nå personer, som ikke før har opfattet eller tænkt nærmere over Dylans absurde, men ikke altid lige let tilgængelige sproglige univers. Arbejdet med bogen har stået på siden 1976. Den første udgave udkom i 2008, og siden er der år for år kommet flere sange til. Endvidere er der løbende foretaget ændringer i oversættelserne. I denne nittende udgave er der tilføjet yderligere én sang.


Jep Loft.
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Bob Dylan




You're No Good


Hvorfor sku’det osse


lige blive mig?


Der’ ingen i verden


der kan finde ud af dig.


Du har gemt en djævel


I din spinkle kvindekrop


Kommer man hjem om natten


Så lukker du ik’ engang op.


Du kan vær’så sød


og gi’ mig tusind kys


Men så lige pludselig


bryder helvede bare løs


Og du gør mig så ondt


Du gør lige hvad der falder dig ind


Ja, du gør mig så ondt


Jeg går ud af mit gode skind.


Du var helt på røven


husk du var helt flad


Du var helt på røven


havde knapt nok penge til mad


Men de ting du gør


Går over min forstand


Du ta’r alle mine penge


Og gi’r dem til en anden mand.


Du er den slags kvinde


der godt ved hvad hun gør


Du er den slags kvinde


der gør din elsker skør


Ja, du gør mig så ondt


Du gør lige hvad der falder dig ind


Ja, du gør mig så ondt


Jeg går ud af mit gode skind.




Man of Constant Sorrow


Altid har jeg været nedtrykt


Ramt af uheld al min tid


Jeg forlader Colorado


Der, hvor jeg har haft mit liv.


Selv din mor syn’s jeg’n fremmed


Vi skal aldrig ses igen


Men jeg lover, at i himlen


Vil jeg finde dig, min ven.


Jeg vil rejse ud i verden


Gennem sne og slud og regn


Jeg vil springe på et godstog


Hvis jeg ik’ er død på vej’n.


Jeg ta’r hjem til Colorado


For mit liv begyndte dér


Hvis jeg havde kendt dig bedre


Var jeg aldrig kommet her.




Pretty Peggy-O


Jeg har været rundt i hele landet


Men jeg har endnu ikke set Fennario.


Da vi drog ned


Da vi drog ned


Da vi drog ned til Fennario


Var kaptajnen ved at dø


Af kærlighed til en mø


Hendes navn det var Smukke Peggy-O.


Hvad si’r din mor, min ven?


Hvad si’r din mor, min ven?


Hvad si’r din mor, min ven, Smukke Peggy-O?


Hvad si’r din mor, min ven?


I skal aldrig ses igen


For du kommer aldrig nogensinde hjem-io.


Ad trappen ned du går


Ad trappen ned du går


Ad trappen ned du går, Smukke Peggy-O


Ad trappen ned du går


Med dit smukke, gule hår


Du’ den flotteste pige i hele Verden-O.


Vores løjtnant han er rejst


Vores løjtnant han er rejst


Vores løjtnant han er rejst, Smukke Peggy-O


Vores løjtnant han er rejst


Rejst sin vej


Han rider nede i Texas i en rodeo.


Og nu’ kaptajnen død


Og nu’ kaptajnen død


Og nu’ kaptajnen død, Smukke Peggy-O


Ja, nu’ kaptajnen død


Men hvor var hans pige sød


Hans grav den er et sted i Louisiana-O.




House of the Rising Sun


Der er et sted i New Orleans


På’n mørk og skummel vej


Det har ødelagt så mange pi’r


Og én af dem er mig.


Min gamle mor var skrædder


Hun syede mine jeans


Min kær’ste han var poker-haj


Dér i New Orleans.


Og den, der spiller poker


En kuffert er hans hjem


Tilfreds det er han eg’ntlig kun


Når han er fuld igen.


Han skænker sig endnu et glas


Og deler kort’ne rundt


På evig fart fra by til by


Gør livet ik’ så ondt.


Pas på min lille søster


Hold fast i hendes hånd


Så ik’ hun ender li’som mig


I The House of the Rising Sun


Nu står jeg på perronen


Og venter på mit tog


For jeg må ned til New Orleans


Og bære på mit åg.


Jeg rejser hjem til New Orleans


Min skæbnes onde ånd


Jeg slipper aldrig fra det hus


Der kaldes The Rising Sun.


Der er et sted i New Orleans


På’n mørk og skummel vej


Det har ødelagt så mange pi’r


Og én af dem er mig.




The Freewheeling Bob Dylan




Girl From the North Country


Hvis du kommer mod nord på din vej


Der hvor vinteren altid er lang


Så hils en pige deroppe fra mig


For hun var min kær’ste engang.


Nu er skoven dækket af sne


Og engen er frossen og gold


Men hende må der ingenting ske


Sørg nu for, hun ikke bli’r kold.


Mon endnu hendes hår hænger løst?


Mon det flagrer i vinterens blæst?


Og bølger håret mod hendes bryst?


Sådan husker jeg hende bedst.


Mon hun stadig tænker på mig?


Hvor blev vores lykke mon af?


Hvor mange gange har jeg dog bedt?


Hver en nat, hver eneste dag.


Hvis du kommer mod nord på din vej


Der hvor vinteren altid er lang


Så hils en pige deroppe fra mig


For hun var min kær’ste engang.




Down the Highway


Her går jeg på landevejen


Med min kuffert, ene mand


Savner inderligt min kæreste


Hun er i et fremmedt land.


I byens gader er der mennesker


Her på vejen kun mig selv


Og min kærlighed til hende


Den vil nok slå mig ihjel.


Jeg har spillet, jeg har drukket


Jeg har intet sted at bo


Alt er tabt, jeg ønsker bare


At beholde mine sko.


Jeg kan ikke gøre andet


Jeg kan bare elske dig


Lad os mødes midt på havet


Langt fra denne landevej.


Havet stjal min kæreste fra mig


Hun har taget mit hjerte med


Alting tog hun i sin kuffert


Til Italien så vidt jeg ved.


Her går jeg på landevejen


Gennem hele dette land


Jeg går helt fra Californien


Til Atlanterhavets strand.




Bob Dylan's Blues


Til forskel fra de fleste sange


Som nu til dags skrives oppe i Tin Pan Alley


Hvor man skriver folkemusik


Så er denne sang ikke skrevet deroppe


Den er skrevet et sted


Nede i USA.


Ham der, The Lone Ranger


Den store cowboy-helt


Bekymrer sig alene


Om andres ve og vel


Måske har nogen sagt ham


At jeg må klar’ mig selv.


Hør her, I slemme damer


Jeg har jo sagt det før


Jeg har fået mig en pige, som


Jeg vil elske til jeg dør.


Bare bliv væk fra mig.
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